
Gebrauchsanweisung
scalamobil S45/scalacombi S46	 DE
Notice d’utilisation
scalamobil S45/scalacombi S46	 FR

Einfach sicher Treppensteigen.

	

1595621



Griffeinheit (S45/S46) Antriebseinheit (S45/S46) scalacombi S46
1 Griff 9 Verriegelung Akku-Pack 19 Rückenlehne
2 Not-Aus-Schalter 10 Ladebuchse 20 Handrad Sitz
3 Display mit Schaltern 11 Akkupack 21 Fußstütze fest
4 Fahrschalter 12 Abdeckung USB-Buchse 22 Lenkrolle
5 Auflagepolster 13 inneres Rad 23 Fußauflage

6 Handrad Breitenverstellung 14 äußeres Rad 24 Klemme
7 Handrad Höhenverstellung 15 Bremsrolle 25 Sitzfläche
8 unteres Handrad 16 Aufnahmestange (nur S45) 26 Armlehne (gepolstert)

17 oberer Bolzen (nur S45) Zubehör (S45/S46)
18 Tragegriff 27 Ladestecker

28 LED-Anzeige am Ladegerät
29 Schlüssel für Wegfahrsperre



S45 S46
A: 430 mm 430 mm
B: 1167 mm 1167 mm
C: --- 500 mm
D: --- 180 mm
E: 297 mm 297 mm
F: 112 mm 112 mm

Diese Gebrauchsanweisung informiert Sie über die Produkte
	• scalamobil S45	 (Standard-Treppensteiger)
	• scalacombi S46	 (Standard-Treppensteiger mit integrierter Sitzeinheit)

alle nachfolgend „Treppensteiger“ genannt.

Die in dieser Gebrauchsanweisung enthaltenen Abbildungen können von dem Ihnen 
gelieferten Produkt abweichen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Treppensteigers die vorliegende Gebrauchsanwei-
sung des Treppensteigers sorgfältig durch. Diese enthält die erforderlichen Informa-
tionen zur Bedienung des Geräts sowie weitere Sicherheitshinweise zum Befahren 
einer Treppe.

46.0001.4.01.05
Stand: 2025-06-16

Diese Gebrauchsanweisung steht auf unserer Internetseite www.alber.de zum Download bereit. Sollten Sie eine Version mit größerer 
Schrift benötigen, laden Sie von unserer Internetseite die Gebrauchsanweisung als pdf-Datei herunter. Auf Ihrem Bildschirm können 
Sie diese Datei größer anzeigen lassen. 



Service Center (Deutschland)
Montag bis Donnerstag von
8.00 - 18.00 Uhr
Freitags von
8.00 - 16.00 Uhr

erreichbar unter
Telefon (0800) 9096-250 
(gebührenfrei)
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6.3 �Informations relatives aux batteries utilisées et 
à la bonne utilisation des batteries

Les batteries de votre monte-escalier ne nécessitent aucun entretien et sont rechar-
geables. Leur durée de vie dépend essentiellement des cycles de charge/décharge et 
de l’évitement des « décharges profondes ». L’électronique intégrée dans le monte-es-
calier surveille en permanence l’état de charge et empêche les décharges profondes. 
	• Évitez un déchargement total des batteries. Par conséquent, rechargez les batteries 

du scalamobil après chaque déchargement partiel, donc après chaque usage.
	• Si les batteries sont stockées durant une période prolongée (sans les charger), 

elles subissent une perte de capacité. Mais elles retrouvent leur pleine capacité 
après quelques cycles de chargement/déchargement.

	• La pleine capacité de nouvelles batteries est obtenue après 3 à 4 cycles de charge-
ment et de déchargement.

	• Si la peau ou les yeux entrent en contact avec le liquide électrolytique, il faut tout 
de suite rincer à l’eau pure et consulter un médecin.

	• Ne pas mettre les batteries au feu ou les brûler. Les batteries pourraient alors 
exploser.

	• Ne pas court-circuiter les batteries. Un court-circuit provoque des courants forts 
qui peuvent endommager les batteries ou le monte-escalier.

	• Après l’écoulement de leur durée de vie, les batteries seront reprises par Alber ou 
par les revendeurs Alber aux fins de dépollution.

	• Il est recommandé en cas de remplacement de n’utiliser que les batteries propo-
sées par Alber. Le monte-escalier est conçu pour fournir une excellente perfor-
mance lorsqu’il est utilisé avec les batteries fournies par Alber.

	• Retirez la batterie du monte-escalier (cf. chapitre 6.2) si la batterie présente un 
défaut et doit être transportée pour être réparée.

Les batteries de votre monte-escalier peuvent être chargées et 
déchargées dans toutes les positions. Elles sont aussi sûres que les 
batteries sèches et autorisées pour le transport de fret aérien par 
le DOT (United States Department of Transportation) et l’IATA (Inter-
national Air Transport Association).

7. Transport et stockage

Il n’est pas nécessaire de dévisser totalement les deux volants 
[7] des tubes. Il suffit de les desserrer légèrement pour régler la 
poignée.

Dans la mesure où les tubes du réglage en hauteur ont été coulissés, 
ceux-ci doivent de nouveau être réglés selon l’utilisateur (cf. cha-
pitre 2.1).

Ne placez pas la poignée retirée à la verticale, car elle pourrait tom-
ber. Cela pourrait endommager la poignée ou/et vous blesser. Posez 
donc toujours la poignée à l’horizontale.
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7.1 Scalamobil : démontage des éléments
Votre scalamobil peut être démonté aux fins de transport sans nécessiter d’outils. 
	• Retirez le bloc batterie [11] du boîtier (cf. chapitre 6.2).
	• Desserrez les deux volants inférieurs [8].
	• Retirez la poignée du bloc d’entraînement.
	• Relevez la poignée de transport [18] pour transporter le bloc d’entraînement.

En cas de manque de place, la poignée peut encore être « coulissée » :
	• Desserrez les deux volants du réglage en hauteur [7].
	• Coulissez les tubes du réglage en hauteur.

7.2 Scalamobil : assemblage des éléments
Pour assembler de nouveau le scalamobil après un transport, procédez comme suit :
	• replacez la poignée de transport [18] dans le boîtier.
	• insérez les tubes du réglage en hauteur dans les logements sur le scalamobil.
	• Reserrez à fond les deux volants inférieurs [8].

Attention : Ne forcez pas sur les volants !

	• Contrôlez le serrage des tubes du réglage en hauteur au scalamobil. Ceux-ci ne 
doivent plus pouvoir être enlevés.

	• Replacez le bloc batterie [11] dans le boîtier (cf. chapitre 6.2).

Si les volants du réglage en hauteur [7] et les volants inférieurs [8] ont 
été complètement retirés de la poignée, ils ne doivent pas être interver-
tis lors du vissage dans la poignée ! Les volants du réglage en hauteur 
[7] ont un filetage long (graphique A), les volants inférieurs [8] ont un 
filetage court (graphique B). 



38

7.3 Scalamobil : démontage des éléments
Pour le transport ou le rangement, votre scalacombi peut être démonté ou plié en 
plusieurs éléments sans utiliser d’outils.
	• Retirez le bloc batterie [11] du boîtier (cf. chapitre 6.2).
	• Desserrez les fixations [24].
	• Tirez les accoudoirs [26] vers le haut pour les sortir de leurs fixations.
	• Reserrez les fixations [24].

	• Tirez le dossier [19] des deux mains en direction de l’assise [25] jusqu’à ce que le 
dossier [19] se détache des tubes du réglage en hauteur.

	• Desserrez le volant du siège [20] sur la barre transversale inférieure de la poignée.

	• Soulevez le siège avec l’assise [25] d’environ 2 cm.
	• Tirez le siège avec l’assise [25] vers l’avant pour l’éloigner du bloc d’entraînement.
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En cas de manque de place, la poignée peut encore être « coulissée ».
	• Desserrez les deux volants du réglage en hauteur [7].
	• Coulissez les tubes du réglage en hauteur.
	• Reserrez les deux volants du réglage en hauteur [7].

	• Desserrez les deux volants inférieurs [8].
	• Retirez la poignée du bloc d’entraînement.

	• Rabattez le repose-pieds [23] vers le haut.

	• Relevez la poignée de transport [18] pour transporter le bloc d’entraînement.
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7.4 Scalamobil : assemblage des éléments
Pour assembler à nouveau le scalacombi après un transport ou un rangement et le 
rendre prêt à l’emploi, veuillez procéder comme suit :
	• Replacez la poignée de transport [18].

	• Rabattez le repose-pieds [23] vers le bas.

Précaution : Rabattez le repose-pieds [23] vers le bas !
Le repose-pieds [23] peut vous coincer les doigts ou la main en 
retombant !

	• Insérez les tubes du réglage en hauteur dans les logements sur le scalamobil.
	• Reserrez à fond les deux volants inférieurs [8].

Attention : Ne forcez pas sur les volants !

	• Contrôlez le serrage des tubes du réglage en hauteur au scalamobil. Ceux-ci ne 
doivent plus pouvoir être enlevés.
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	• Insérez le siège avec l’assise [25] par le haut dans les fixations sur la barre trans-
versale de la poignée (voir aussi l’illustration détaillée).

	• Assurez-vous que le siège est correctement monté sur la barre transversale (voir 
également l’illustration détaillée).

	• Serrez le volant du siège [20].

Prudence lors du montage : Saisissez le siège à l’arrière, en bas de 
l’armature du siège (sur la partie de l’armature du siège tournée vers 
la barre transversale), afin que l’assise [25] ne puisse pas tomber 
accidentellement vers le bas !
L’assise [25] peut vous coincer les doigts ou la main en retombant !

Attention : Ne forcez pas le volant !

	• Placez le dossier [19] sur les tubes du réglage en hauteur et poussez le dossier 
vers les tubes jusqu’à ce que les fixations du dossier s’enclenchent sur les tubes.
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	• Desserrez les fixations [24].
	• Insérez les accoudoirs [26] dans leurs fixations. Si nécessaire, tournez légèrement 

les accoudoirs [26] vers la gauche ou la droite jusqu’à ce qu’ils glissent vers le bas 
dans leurs positions de sécurité.

	• Reserrez les fixations [24].

Avant d’utiliser le scalacombi, vérifiez que les accoudoirs [26] sont 
bien fixés, c’est-à-dire en position de sécurité (cf. chapitre 2.3). 
Contrôlez également si les accoudoirs sont correctement montés : 
L’accoudoir gauche doit être monté sur le côté gauche du scalacom-
bi, l’accoudoir droit sur le côté droit (voir illustration B). Accou-
doirs inversés et donc mal montés : voir illustration A.

	• Replacez le bloc batterie [11] dans le boîtier (cf. chapitre 6.2).
	• Desserrez les volants supérieurs [7].
	• Adaptez le monte-escalier à l’utilisateur en écartant, si nécessaire, les tubes du 

réglage en hauteur (cf. chapitre 2.1).
	• Serrez à fond les deux volants supérieurs [7].

Attention : Ne forcez pas sur les volants !
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7.5 Rangement peu encombrant du scalacombi
Pour ranger le scalacombi en économisant de la place, veuillez procéder comme suit :
	• Rabattez l’assise [25] vers le haut.
	• Desserrez les fixations [24].
	• Tirer les accoudoirs [26] de leurs positions de sécurité environ 2 cm vers le haut 

afin de pouvoir tourner les accoudoirs [26].
	• Maintenir les accoudoirs [26] à cette hauteur et tourner les accoudoirs [26] vers le 

dossier [19]. 
Tourner les accoudoirs [26] avec précaution afin de ne pas se coincer les doigts ou 
les mains entre les accoudoirs [26] et le dossier [19].

	• Reserrez les fixations [24].
	• Rabattez le repose-pieds [23] vers le haut.
	• Desserrez les deux volants du réglage en hauteur [7].
	• Coulissez les tubes du réglage en hauteur.
	• Reserrez les deux volants du réglage en hauteur [7].
	• Serrez les freins [22a] afin que le scalacombi ne puisse pas rouler involontairement.

7.6 �Mise en service du scalacombi après rangement
Pour la mise en service du scalacombi après rangement, voir le chapitre 2.

7.7 Consignes pour le stockage et le transport
7.7.1 Importantes consignes de sécurité
En règle générale, le monte-escalier est démonté en plusieurs éléments comme décrit 
auparavant. S’il n’est pas nécessaire de le démonter, veillez aux points suivants :
	• enlevez avant le transport le bloc batterie [11] (cf. chapitre 6.2) pour éviter une 

mise en marche involontaire du monte-escalier.
	• Ne saisissez jamais lors du transport du monte-escalier les roues intérieures [13] 

ou extérieures [14] de l’appareil.
	• Tenez le monte-escalier uniquement aux poignées [1] et [18].

7.7.2 Consigne pour sécuriser l’appareil
Lors du transport dans un véhicule, le monte-escalier et ses différents composants 
doivent être sécurisés pour ne pas représenter un risque pour les occupants du véhi-
cule en cas d’un freinage d’urgence. Nous recommandons (sans engagement de notre 
part) de sécuriser le monte-escalier et ses différents composants dans le véhicule par 
ex. avec des sangles suffisamment solides.
S’il y a dans votre pays des dispositions nationales relatives à l’arrimage du 
monte-escalier ou de ses composants, celles-ci sont prioritaires et doivent être 
respectées.

=> Page suivante
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La société Alber GmbH et ses représentants n’endossent aucune responsabilité pour les accidents de quelque nature que ce soit, ainsi 
que pour leurs conséquences, suite au non respect de ces consignes.

Stockez le monte-escalier à l’intérieur en position verticale lorsqu’il n’est pas utilisé. Sécurisez suffisamment 
l’appareil pour qu’il ne tombe pas et cause d’éventuels dommages.
Nous recommandons de ne pas entreposer le scalamobil couché durant une période trop longue.

8. Affichages et messages d’erreur
Le scalamobil dispose uniquement des affichages d’écran indiqués dans le chapitre 2.7.4.

9. Premiers secours en cas de dysfonctionnements

Que faire, quand... Aide Contactez …

les freins ne s’enclenchent plus correcte-
ment lors du test fonctionnel ?

Nettoyez les roues et les tambours de frein avec 
de l’alcool.
Exécutez un autre test fonctionnel.

les freins ne s’enclenchent plus correcte-
ment malgré le nettoyage ?

Vous ne devez en aucun cas continuer à utiliser 
le monte-escalier.

Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

l’accu ne peut plus être rechargé ? L’anomalie ne peut être éliminée qu’à l’usine. Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

si le monte-escalier ne se met pas en 
marche ?

Enlevez le chargeur s’il est branché.

si le monte-escalier ne se met pas en 
marche alors que le chargeur a été retiré ?

L’anomalie ne peut être éliminée qu’à l’usine. Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

le monte-escalier s’arrête lors de la mon-
tée de l’escalier ?

Déposez le monte-escalier vers l’arrière. Les 
freins de sécurité automatiques empêchent 
l’appareil de descendre par-dessus le bord de la 
marche.

une seconde personne qui vous 
aide à amener le monte-escalier 
vers le haut ou vers le bas marche 
par marche.

le bouton de commande [2] ou le sélec-
teur [6] se coince ?

Vous ne devez en aucun cas continuer à utiliser 
le monte-escalier.

Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

l’affichage d’erreur [33] et le bouton/
interrupteur « manual » [31] clignotent 
sur l’écran [3] et si le signal acoustique 
retentit trois fois ?

L’appareil ne fonctionne plus qu’en mode de 
déplacement « manual ».

Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

l’affichage d’erreur [44] brille à l’écran [3] 
et un signal acoustique retentit trois fois ?

L’anomalie ne peut être éliminée qu’à l’usine. Votre revendeur ou un représentant 
de la société Alber

l’affichage d’erreur [44] à l’écran [3] et 
la LED verte du mode de déplacement 
« manual » [42] clignotent et le signal 
acoustique retentit trois fois ?

Le monte-escalier fonctionne en mode de dépla-
cement « manual »
Appuyez sur l’interrupteur du mode de déplace-
ment « manual » [42], le voyant d’erreur [44] 
s’éteint et la LED verte du mode de déplacement 
« manual » brille en permanence. Poursuivre en 
mode de déplacement « manual ».

l’affichage d’erreur [44] clignote 
à l’écran [3] ?

Le monte-escalier ne peut que descendre.
Chargez la batterie avant le déplacement.

l’affichage d’erreur [44] clignote à l’écran 
[3], les modes de déplacement « auto » 
et « assist » ne fonctionnent plus et le 
monte-escalier passe en mode de déplace-
ment « manual » ?

Si les trois verres de protection des capteurs 
en bas du boîtier du monte-escalier sont sales : 
nettoyez les verres de protection des capteurs 
avec précaution, voir chapitre 11.1.

Si les lentilles de protection des 
capteurs ne sont pas sales ou si 
le nettoyage ne résout pas le pro-
blème :
Les capteurs sont défectueux, 
informez votre revendeur ou un 
représentant de la société Alber.

le monte-escalier s’arrête dans les modes 
de déplacement « auto » ou « assist » en 
cas de fort ensoleillement direct ?

Continuez à rouler dans le mode de déplacement 
« manual », voir les chapitres 2.5.4 et 3.3 ou 
3.6.

En cas de problème ou de crevaison, contactez votre revendeur.
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10. Avertissements sur la sécurité et les dangers
10.1. �Avertissements généraux sur la sécurité et les dangers
La sécurité et le confort de la personne transportée dans l’escalier sont essentiels. Respectez par conséquent toutes les consignes 
de sécurité indiquées dans les différents chapitres ainsi que les consignes de sécurité ci-dessous. Veillez en outre aux indications et 
recommandations qui vous sont dispensées durant l’instruction par votre revendeur ou le représentant de la société Alber.
	• Avant d’utiliser le monte-escalier, lisez attentivement la présente notice d’utilisation du monte-escalier. Elle contient les informa-

tions nécessaires à l’utilisation de l’appareil ainsi que d’autres consignes de sécurité pour monter un escalier.
	• Il peut être nécessaire d’utiliser pour transporter une personne une ceinture abdominale et/ou une sangle de pied disponibles en 

option. Ceci doit être contrôlé par l’utilisateur.
	• Avant et après chaque déplacement, vous devez aligner les roues intérieures [13] et extérieures [14] ainsi que les freins [15] 

(cf. chapitre 2.8.1).
	• Si une personne s’assied ou se relève du fauteuil roulant équipé du scalamobil, ce dernier doit être hors circuit pendant ce temps 

pour éviter toute remise en marche involontaire.
	• Si une personne s’assied ou se relève du scalacombi, ce dernier doit être hors circuit pendant ce temps pour éviter toute remise 

en marche involontaire.
	• En prenant place sur le scalacombi : Asseyez-vous d’abord sur le siège et ensuite seulement posez vos pieds sur le repose-pieds 

fixe. Un coup de pied sur le repose-pieds fixe du scalacombi non chargé (vide) peut entraîner le basculement du scalacombi.
	• Si la personne transportée se sentait mal durant la montée de l’escalier, il faut alors terminer la montée le plus rapidement pos-

sible et lui administrer les soins requis.
	• Durant la montée et donc la position inclinée qu’elle implique, certaines personnes peuvent ressentir des crispations au niveau du 

cou. Il est donc recommandé de doter le monte-escalier d’un appui-tête disponible en option.
	• Dans un escalier, le monte-escalier ne doit jamais être lâché, sauf en cas d’urgence où il peut être déposé en arrière.
	• Approchez avec le monte-escalier toujours doucement et sans à-coups d’une marche d’escalier ou d’un bord de marche. Veillez aux 

indications stipulées dans l’instruction de l’appareil pour franchir un escalier (cf. aussi chapitres 2 et 3).
	• En théorie, le monte-escalier peut s’immobiliser à tout moment pendant son fonctionnement. Restez donc toujours vigilant 

lorsque vous vous déplacez avec le monte-escalier.
	• Lorsque le mode de déplacement « auto » (cf. chapitre 2.5.1) est activé et que le monte-escalier est incliné, une montée peut 

être déclenchée par inadvertance si un capteur du monte-escalier détecte un corps étranger (par ex. un pied).
	• En principe, chaque montée d’escalier doit aller à son terme. Si une interruption s’avérait indispensable, positionnez le 

monte-escalier sur l’escalier vers l’arrière. Grâce aux freins de sécurité [14], un glissement sur le bord de la marche est impossible. 
Voir également le chapitre 3.10

	• Durant la montée de l’escalier, la personne transportée doit rester tranquille et détendue. Si cependant elle avait des mouvements 
désordonnés (par ex. en raison de sa pathologie), interrompez immédiatement le franchissement de l’escalier. Positionnez le 
monte-escalier sur l’escalier vers l’arrière (cf. chapitre 3.10). Calmez la personne transportée avant de poursuivre le déplacement.

	• Pendant le transport, la personne à transporter doit garder les bras et les mains sur les accoudoirs du fauteuil roulant ou du scala-
combi ou contre son corps.

	• Veillez à ce que la personne transportée laisse ses bras détendus sur les accoudoirs du fauteuil roulant durant un transfert et 
durant la montée de l’escalier. En aucun cas elle ne doit tenir les accoudoirs de façon crispée car en fonction du modèle de fau-
teuil roulant il y a risque de les retirer involontairement.

	• Les deux accoudoirs montés sur le scalacombi servent entre autres à la délimitation latérale et peuvent être utilisés comme 
repose-bras. Les accoudoirs ne doivent pas être chargés de plus de 50 kg par côté.

	• Les accoudoirs du scalacombi ne doivent pas être chargés d’un seul côté (risque de basculement).
	• Ne vous asseyez jamais sur les accoudoirs du scalacombi.
	• Avant d’utiliser le scalacombi, vérifiez que les accoudoirs sont correctement positionnés dans leurs logements. Il ne doit pas être 

possible de faire pivoter les accoudoirs sans avoir préalablement desserré les fixations [24] et soulevé les accoudoirs.
	• Pendant la montée des escaliers, les accoudoirs du scalacombi ne doivent être ni enlevés ni basculés.
	• Le monte-escalier doit être utilisé exclusivement avec les accessoires adaptés à celui-ci.
	• N’utilisez jamais le monte-escalier sur des escaliers mouillés, glissants ou cirés ou bien revêtus de tapis ou de moquettes mal posés.
	• En extérieur, n’utilisez jamais le monte-escalier sur des escaliers dont le sol est mouillé, lisse, verglacé ou souillé de feuilles ou de 

papier.
	• Pour franchir des escaliers dont les marches sont entièrement en caillebotis ou en partie, il faut être très prudent ! Avant d’opérer 

une montée, il convient de faire tout d’abord une montée d’essai (sans utilisateur du fauteuil roulant) avec le scalamobil. Si les 
freins du monte-escalier ne fonctionnent pas, il ne faut en aucun cas emprunter l’escalier.

	• Utilisez le monte-escalier exclusivement sur des escaliers ayant une profondeur de marche minimale de 11 cm et une hauteur de 
marche maximale de 20 cm.

	• L’utilisateur du monte-escalier doit porter des chaussures fermées et antidérapantes lors du franchissement de l’escalier.
	• Ne lâchez jamais les poignées [1] pendant que vous franchissez l’escalier.
	• Ne portez pas de gants durant le franchissement de l’escalier afin d’éviter de rester coincé aux éléments de commande, notamment 

au bouton de commande.
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	• L’occupant du fauteuil roulant ou la personne assise sur le scalacombi ne doit pas se tenir à la rambarde durant le franchissement 
de l’escalier.

	• Ne mettez jamais les mains dans les roues en rotation durant la montée de l’escalier ou lors des travaux de nettoyage. Il en va de 
même pour la personne transportée.

	• Veillez à ce qu’aucun corps étranger (par ex. caillou) ne pénètre dans l’entraînement ou les freins.
	• Vérifiez par conséquent avant chaque franchissement d’escalier que le monte-escalier ne comporte pas de corps étrangers pour 

garantir le bon fonctionnement de l’appareil.
	• Pendant le déplacement dans un escalier, ni l’utilisateur du monte-escalier ni la personne à transporter ne doivent être sous l’in-

fluence de l’alcool ou de drogues. De même, la prise de médicaments ne doit pas influencer la conduite de l’utilisateur.
	• Le monte-escalier ne doit pas fonctionner en présence de gaz combustibles.
	• Contactez impérativement un revendeur spécialisé si le monte-escalier vibre de manière inhabituelle ou fait des bruits anormale-

ment forts.
	• Informez impérativement un revendeur spécialisé si des liquides ou des lubrifiants s’échappent du monte-escalier.
	• Votre monte-escalier est équipé d’un kit de batteries puissantes qui permettent de franchir jusqu’à 300 marches d’escalier. Il fau-

drait recharger le bloc batterie après chaque usage du monte-escalier pour éviter un arrêt impromptu dans un escalier à la suite 
du déchargement des batteries.

	• Le monte-escalier ne doit être utilisé pour franchir des escaliers qu’à des températures situées entre -25°C et +50°C.
	• L’utilisation du scalamobil avec fauteuil roulant ou du scalacombi comme système de court transfert de et vers les escaliers est 

autorisée.
	• Si le monte-escalier se heurte à un obstacle, il peut soudainement basculer vers l’avant ou rester coincé. Restez donc toujours 

attentif lorsque vous conduisez.
	• Le monte-escalier ne doit être arrêté que sur un sol plat et en aucun cas durant le franchissement d’un escalier. Cf. à ce propos les 

indications au chapitre 3.9.
	• Si le fauteuil roulant est équipé en plus du scalamobil ultérieurement d’un e-fix, d’un e-motion ou d’un viamobil, il faut veiller à 

ce que les caractéristiques de conduite du scalamobil ne soient pas altérées lors du franchissement de l’escalier suite à une modi-
fication du centre de gravité.

	• Veillez à ce qu’aucun animal domestique ne dérange l’utilisateur du monte-escalier ou se trouve dans l’escalier durant le franchis-
sement de l’escalier. De même, il ne faut pas transporter un animal domestique avec la personne assise dans le fauteuil roulant ou 
dans le scalacombi et ne doivent pas être enchaînées au fauteuil roulant ou au scalamobil.

	• Pour le transport et avant de commencer tout travail de nettoyage, le bloc batterie doit être retiré du monte-escalier (cf. chapitre 
6.2) (entre autres si la batterie présente un défaut et doit être transporté pour le service).

	• N’accrochez aucun vêtement, sac ou autres aux poignées car ceci pourrait altérer ou déclencher par inadvertance différentes fonc-
tions des éléments de commande.

	• Tenez toujours le monte-escalier à deux mains durant le franchissement d’un escalier et ne lâchez jamais la poignée.
	• N’appliquez pas de crème pour les mains ou autre durant le franchissement d’un escalier.
	• Vos mains doivent être exemptes de graisse afin d’éviter de glisser accidentellement sur les poignées.
	• Veillez lors du réglage en hauteur de la poignée à vos mains et doigts. Ne les mettez pas par inadvertance dans les tubes profilés.
	• Veillez lors du rangement du monte-escalier à la mettre dans un endroit sec et protégé des projections d’eau.
	• Dans les zones extérieures non protégées, il convient de ne pas utiliser le monte-escalier en cas de pluie ou de ne pas non plus 

transporter le scalamobil en le suspendant au fauteuil roulant.

10.2 �Avertissements sur la sécurité et les dangers sur le monte-escalier
Les autocollants appliqués au monte-escalier ont pour signification :

Lisez attentivement cette notice d’utilisation avant d’utiliser le monte-escalier pour la première fois de 
manière autonome.
Le monte-escalier ne doit être manié que par des personnes qui ont participé à l’instruction de l’appareil par le 
revendeur ou par un représentant de la société Alber.
Faites-vous expliquer en détail le fonctionnement du monte-escalier et le franchissement des escaliers durant 
l’instruction par votre revendeur ou le représentant de la société Alber et faites un essai de franchissement 
d’escalier pour apprendre le bon comportement de conduite.
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11.2 Maintenance
Votre monte-escalier est un appareil ne nécessitant que peu d’entretien. Cependant, il convient de vérifier à intervalles réguliers 
que tous les accessoires et pièces de montage, notamment les manettes de fixation, sont bien fixés. Votre monte-escalier doit être 
toutefois soumis, au plus tard tous les 2 ans, à une inspection dans les règles de l’art et, le cas échéant, à une maintenance, afin de 
vérifier et de garantir l’état de marche complet et/ou la sécurité. 
Ce faisant, des dommages non reconnaissables extérieurement résultant de l’utilisation du système, ainsi que des phénomènes 
de fatigue et d’usure peuvent être constatés. Veuillez à cet égard vous adresser directement à votre revendeur spécialisé autorisé 
(par Alber).
Nous recommandons dans tous les cas de clarifier au préalable la prise en charge des coûts avec la caisse d’assurance maladie ou le 
prestataire de services responsable, notamment au regard des éventuels contrats existants.
À l’exception du bloc batterie, des pneumatiques et des freins, aucune pièce de l’entraînement n’est soumise à une usure impor-
tante. Pour pouvoir transmettre en toute sécurité la force d’entraînement et de freinage de votre scalamobil, les roues intérieures 
[13] et extérieures [14] doivent être utilisées avec un profil suffisant (pas de fissures) et les freins [15] avec une force de freinage 
suffisante.

Les travaux de service et les réparations sur le monte-escalier ne doivent être exécutés que par des revendeurs 
agréés, un représentant de la Sté Alber GmbH ou par l’entreprise Alber GmbH elle-même. En cas d’erreur, veuillez 
d’abord vous adresser à votre revendeur.

11.3 Réutilisation
Si le monte-escalier a été mis à votre disposition par votre assurance maladie et si vous n’en avez plus besoin, veuillez vous adresser 
à votre assurance maladie ou à votre revendeur spécialisé. Votre monte-escalier peut être réutilisé de manière simple et économique.
	• La société Alber recommande d’effectuer un contrôle de sécurité technique en fonction de l’état de l’appareil avant chaque réu-

tilisation. Au plus tard, tous les 2 ans votre monte-escalier doit être soumis à un contrôle compétent et technique en matière de 
sécurité afin de vérifier l’état de marche complet et/ou la sécurité.

	• En principe, les matériaux utilisés pour le monte-escalier (voir annexe « Liste des matériaux ») ne sont pas sensibles à la corro-
sion. Nous recommandons néanmoins de contrôler régulièrement l’absence de corrosion sur le monte-escalier.

	• En sus des consignes de nettoyage indiquées dans le chapitre 11.1, il convient d’effectuer avant toute réutilisation une désin-
fection de toutes les pièces en plastique, des poignées, des roues accessibles de l’extérieur et des accessoires en option. Utilisez 
pour cela un produit de nettoyage pour la désinfection par essuyage selon les consignes du fabricant.

11. �Nettoyage et entretien, maintenance, réutilisation, stockage et élimination
Avant tout nettoyage ou maintenance, enlevez le bloc batterie [11] du bloc d’entraînement (cf. chapitre 6.2).

11.1 Nettoyage et entretien
Il faut nettoyer régulièrement avec de l’alcool les roues intérieures [15] et extérieures [16] ainsi que leurs surfaces de roulement 
moletées intérieures [38] afin de garantir une action de freinage optimale. En cas d’usage quotidien du monte-escalier, vous devriez 
nettoyer ces éléments une fois par semaine et en cas d’usage moins fréquent une fois par mois. Les roues motrices et les freins 
doivent être contrôlés lors de la révision technique qui a lieu tous les deux ans er remplacer le cas échéant. Tous les autres éléments 
peuvent être nettoyés avec des produits doux courants.
Pour nettoyer, n’utilisez que des chiffons humides mais non mouillés. 
Veillez toujours que les liquides et l’humidité ne doivent pénétrer à l’intérieur de l’appareil.

Nettoyez avec précaution les trois verres de protection des capteurs [57] en bas 
du boîtier d’entraînement du monte-escalier s’ils sont sales : Essuyez les verres de 
protection des capteurs [57] avec un chiffon sec ou humidifié (pas mouillé !) ou un 
coton-tige sec ou humidifié (pas mouillé !) sans plastique. Si la saleté est tenace : 
Faites tremper la saleté avant de l’essuyer en plaçant un chiffon humide (pas mouil-
lé !) ou des cotons-tiges humides (pas mouillés !) sans plastique sur le verre de pro-
tection des capteurs pendant un certain temps.

Attention : Lors du nettoyage, les grains de sable ou autres saletés 
similaires ainsi que l’exercice d’une forte pression ou/et un frotte-
ment dans tous les sens peuvent entraîner une éraflure des verres 
de protection des capteurs [57]. Nettoyez donc les verres [57] avec 
précaution, ne les frottez pas dans tous les sens et, le cas échéant, 
faites tremper les saletés tenaces avant de les essuyer.
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11.4 Stockage
Si votre fauteuil roulant et donc le scalamobil ou si le scalacombi est entreposé pendant une période prolongée (par ex. plusieurs 
mois), il convient de respecter les points suivants :
	• Stockez votre fauteuil roulant conformément aux consignes du fabricant.
	• Protégez les composants du monte-escalier avec des films afin de les préserver de l’humidité.
	• Stockez le fauteuil roulant et tous les composants du monte-escalier dans un local sec.
	• Faites attention à ce que de l’humidité ne pénètre pas ni ne se pose sur le fauteuil roulant ou les composants du monte-escalier.
	• Veillez à ce que le fauteuil roulant et le monte-escalier ne soient pas durablement exposés au rayonnement solaire (p. ex. à tra-

vers une fenêtre).
	• Veillez à ce qu’aucune personne non autorisée, notamment les enfants, ne puisse accéder sans surveillance à ce local.
	• Respectez les consignes de stockage du pack de batteries.
	• La société Alber recommande de retirer le bloc batterie pour un stockage prolongé (cf. chapitre 6.2).
	• Avant une remise en service, il faut nettoyer le fauteuil roulant et les composants du monte-escalier.
	• Dans le cas d’une remise en marche, vérifiez si un contrôle technique de sécurité est nécessaire et, le cas échéant, organisez son 

exécution.

11.5 Élimination

Cet appareil, son bloc batterie et ses accessoires sont des produits à longue durée de vie. 
Ceux-ci peuvent cependant contenir des substances néfastes pour l’environnement s’ils sont éliminés dans des 
endroits (p. ex. des décharges) qui ne sont pas prévus à cet effet selon la législation actuellement en vigueur 
dans le pays correspondant.
Le symbole de la « poubelle barrée » (conformément à la directive DEEE) se trouve sur ce produit afin de rap-
peler l’obligation de recyclage.
Respectez l’environnement et déposez ce produit à la fin de sa durée d’utilisation dans votre centre local de 
recyclage.

Veuillez vous informer sur la législation actuellement en vigueur dans votre pays en matière d’élimination des déchets étant donné 
que la directive DEEE pour ce produit n’est pas appliquée dans tous les pays européens.
Ces composants peuvent également être récupérés par Alber ou les revendeurs spécialisés Alber en vue d’être éliminés dans le respect 
des lois et de l’environnement.

12. Garantie et responsabilité
12.1 Garantie en cas de défauts
Alber garantit que le monte-escalier est sans défaut au moment de la cession. Ces droits de garantie prennent fin 24 mois après la 
livraison du monte-escalier. 

12.2 Garantie de durabilité
La durée de garantie du monte-escalier est de 24 mois (12 mois pour les batteries) et commence à la date du transfert de l’appareil 
à l’acheteur. Son exclus de la garantie :
	• les pièces d’usure
	• les travaux de maintenance dus à un usage quotidien
	• les défauts dus à l’usure naturelle, à une manœuvre incorrecte, notamment les défauts dus au non respect de cette notice d’utili-

sation, les accidents, les dommages par négligence, les effets du feu et de l’eau, les cas de force majeure et autres causes qui ne 
sont pas dans le domaine d’influence de la société Alber GmbH

	• le contrôle de l’appareil sans constatation de défaut.
	• les appareils dont le numéro de série a été modifié, endommagé ou enlevé.

Les conditions générales de vente de l’entreprise Alber GmbH s’appliquent en l’espèce.

12.3 Responsabilité
La société Alber GmbH, en tant que fabricant du monte-escalier, n’est pas responsable de sa sécurité si :
	• le monte-escalier est utilisé de manière non conforme,
	• le monte-escalier ne fait pas l’objet d’une maintenance tous les 2 ans par la société Alber GmbH ou un revendeur spécialisé agréé,
	• le monte-escalier est mis en service contrairement aux consignes de cette notice d’utilisation,
	• le monte-escalier est utilisé avec des batteries qui ne sont pas suffisamment chargées,
	• les réparations et autres travaux ont été réalisés par des personnes non autorisées,
	• des pièces étrangères ont été montées sur le monte-escalier ou y ont été connectées ou si
	• des pièces du monte-escalier ont été démontées.
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13. Caractéristiques techniques

scalamobil S45 / scalacombi S46

Classification selon la norme 
ISO 7176-28

scalamobil S45 : type D 
scalacombi S46 : type C

Bloc d’entraînement

Hauteur du bloc d’entraînement : 44 cm

Largeur du bloc d’entraînement : 37 cm

Hauteur totale : 117 - 165 cm

Largeur totale : 43 cm (poignée en position la plus étroite)

Longueur :
S45 : 30 cm 
S46 : 49 cm

Poids sans poignée : S45 : 17,9 kg (sans batterie) / S46 : 22,3 kg

Poids avec poignée : S45 : 26 kg / S46 : 38 kg

Poids de la poignée : 4,9 kg

Tension de moteur : 24 volts

Vitesse de montée (*) : vers le haut max. 18 marches/minute - vers le bas max. 22 marches/minute

Autonomie par charge de batterie (**) : 300 marches d’escalier

Poids max. de la personne (*) : 140 kg

Max. charge utile (poids de transport, 
c’est-à-dire fauteuil roulant y compris la 
personne à transporter, le monte-escalier 
et les accessoires inclus) : 

S45 / S46 : 180 kg 
S45 avec scalaport X7 : 160 kg

Force nécessaire pour le basculement : env. 165 N (à la charge maximale)

Force nécessaire pour pousser ou tourner 
sur le plan :

env. 60 N (à la charge maximale)

Bloc batterie (intégré)

Type de batterie : VRLA (batterie plomb-gel à régulation par vanne)

Capacité de la batterie : 3,4 Ah

Poids du bloc batterie : 3 kg

Chargeur

Désignation/type : BC 2410LA

Tension d’entrée : 90-265 VCA

Tension de sortie nominale : 24 VCC

Courant de chargement : 1 A

Utilisation : exclusivement avec le bloc batterie indiqué ci-dessus

	• Tous les composants électriques du Scalamobil sont protégés contre les projections d’eau et l’humidité.
	• Pour déterminer certaines spécifications indiquées ci-dessus, les normes en vigueur ont été prises en compte et des mannequins 

d’essai d’un poids de 141 kg ont été utilisés. Cependant, lors de l’utilisation du scalamobil, il est possible que certaines valeurs 
divergent des indications mentionnées.

	• (*) Cette valeur représente la limite supérieure techniquement admissible et est fonction du fauteuil roulant utilisé.  
L’aptitude de l’utilisateur peut de même restreindre cette valeur.

	• (**) L’autonomie et la vitesse de montée varient en fonction des conditions prévalant et du poids de la personne. Dans des condi-
tions idéales (batteries totalement chargées, température ambiante de 20ºC, déplacement régulier, etc.), l’autonomie indiquée 
peut être atteinte.
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Étiquette du système
L’étiquette du système renseigne sur les principales caracté-
ristiques techniques du scalamobil et permet la traçabilité du 
système, si nécessaire. Votre revendeur spécialisé a besoin du 
numéro de système indiqué en haut de l’étiquette du système 
(dans les illustrations d’exemple, le S45230001 ou le S4623001) 
en cas de remplacement de l’appareil dans l’échange standard 
Alber.
L’étiquette du système se trouve dans le compartiment du bloc 
batterie dans le bloc d’entraînement (veuillez retirer le bloc bat-
terie à cet effet, cf. chapitre 6.2).

Étiquette du système scalamobil S45

Étiquette du système scalamobil S46

Étiquette « Maintenance »
L’étiquette est là pour rappeler la date de la prochaine main-
tenance. Elle se trouve sur la paroi interne de gauche du bloc 
d’entraînement.

Etiquettes des composants
Elles servent à l’identification de différents modules du scalamo-
bil et se trouvent sur la poignée, sur le côté intérieur gauche du 
bloc d’entraînement, sur le bloc batterie et sur la face inférieure 
du chargeur.
Votre revendeur a besoin du numéro du composant (numéro 
au milieu de l’étiquette repéré avec la flèche dans le schéma 
ci-contre) pour effectuer l’échange de composant dans le cadre 
d’un échange standard Alber.

Chargeur
Vous trouverez les informations techniques et relatives au chargement dans la notice d’utilisation jointe au chargeur.

Le scalamobil et le chargeur séparé correspondant satisfont aux chapitres applicables de la norme ISO 7176-28 et 
à l’ordonnance UE 2017/745 relative aux dispositifs médicaux (RDM = Regulation on medical devices).
Le scalamobil est un dispositif médical de classe I.

14. Désignation du produit
Des étiquettes précisant différentes caractéristiques du produit sont apposées sur les composants du scalamobil. Si l’appareil pré-
sente des défauts, différents composants peuvent être remplacés dans le cadre de l’échange standard Alber par l’intermédiaire de 
votre revendeur. Pour cela, votre revendeur a besoin des caractéristiques indiquées sur les étiquettes. Les figures suivantes ne sont 
fournies qu’à titre d’exemple !
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Inscription bloc batterie
À l’arrière du bloc batterie, les informations illustrées dans le graphique 
ci-contre sont gravées.

Étiquette « Caractéristiques techniques » sur le chargeur
L’étiquette ci-contre se trouve sous le chargeur et informe de ses caracté-
ristiques techniques.

BC2410LA
24V
1A
100 - 240V~
50-60Hz
0,7 - 0,3A
IP 31

PSU-0631-03

Alber GmbH 
ACHTUNG ! Vor der Benutzung ist die Gebrauchsanweisung zu lesen. Nur
zur Verwendung in trockenen Räumen. Vom Netz trennen, bevor
Verbindungen zum Akkumulator geschlossen oder geöffnet werden.
Explosive Gase. Flammen und Funken vermeiden. Für ausreichende
Belüftung sorgen. Ausschließlich zu Ladung von Blei-Gel-Akkumulatoren.
Bei der Verwendung andere Akkumulatoren besteht Explosionsgefahr.

BATTERY CHARGER

Alber Japan Co. Ltd.
Class 2 Battery Charger

Gerätetyp/ type reference/ モモデデルル:        
Ausgangsnennspg./ rated output voltage/ 出出力力電電圧圧:
Ausgangsnennstrom/ rated outp. current/ 出出力力電電流流:
Eingangsnennspg./ rated input voltage/ 入入力力ボボルルトト:

Aufnahmestrom/ input current/ 入入力力電電流流:
Schutzart/ degree of protection/ 保保護護等等級級:   
OEM Hersteller/ manufacturer/ 製製造造元元:
OEM Artikelnummer/ part no./ 部部品品番番:

警警告告！！使使用用すするる前前にに取取扱扱いい説説明明書書ををおお読読みみくくだだささいい。。

外外でで使使用用すするるここととははででききまませせんん——

乾乾燥燥ししたた部部屋屋でで使使用用ししててくくだだささいい。。

ババッッテテリリのの接接続続をを行行うう前前又又はは接接続続をを切切るる前前にに電電源源をを切切っっててくくだだ

ささいい。。爆爆発発性性ののガガスス。。

火火災災やや火火花花をを避避けけててくくだだささいい。。

充充電電中中十十分分なな通通気気性性をを確確保保ししててくくだだささいい。。

指指定定のの專專用用鉛鉛畜畜リリーーチチャャーーヅヅャャブブルルババッッテテリリーー以以外外のの電電池池をを使使

用用ししなないいこことと。。

指指定定以以外外のの電電池池をを使使用用すするるとと、、爆爆裂裂のの原原因因ととななりりまますす。。

CAUTION ! Read user manual before use. 
Must not be used outside for use in dry rooms only. Disconnect the supply 
before making or breaking the connection to the battery. 
WARNING: Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate 
ventilation. Use only LEAD GEL type rechargable batteries, other types may 
explode.
ATTENTION !
Lire le mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil. Utiliser uniquement à l’intérieur dans 
un endroit sec. Veuillez débrancher l’alimentation avant de connecter ou déconnecter 
les batteries.
AVERTISSEMENT :
Gaz explosif, tenir loin des flammes ou étincelles. Fournir une ventilation adéquate. 
Utiliser uniquement des piles rechargeables sèche au plomb, les autres types de 
piles risquent d'exploser.

www.alber.de

15. Communications relatives à la sécurité du produit
Tous les composants de votre scalamobil ont été soumis à une multitude d’essais fonctionnels et de contrôles approfondis. Cepen-
dant, si des altérations imprévisibles du fonctionnement de votre scalamobil devaient malgré tout se produire, des informations de 
sécurité correspondantes seront rapidement mises à la disposition des clients sur les pages Internet suivantes :
	• Site web de la société Alber (fabricant du scalamobil)
	• Site web de l’Institut Fédéral des Médicaments et Dispositifs Médicaux (BfArM)

Si des mesures correctives s’avèrent nécessaires, Alber en informera le revendeur spécialisé, qui vous contactera ensuite.

16. Durée de vie du produit
Concernant la durée de vie de ce produit, nous l’estimons en moyenne à cinq ans dans le mesure où le produit est utilisé conformé-
ment à sa destination et que l’ensemble des consignes de maintenance et de dépannage est respecté. Cette durée de vie peut être 
prolongée si le produit est manié, entretenu, nettoyé et utilisé avec soin et si l’amélioration des connaissances et de la technique 
n’impose aucune limite technique. La durée de vie peut être en revanche considérablement réduite en cas d’usage extrême et non 
conforme. La fixation normative de la durée de vie ne constitue pas une garantie supplémentaire.

17. �Indication juridique importante pour l’utilisateur de ce produit
Les incidents dus à des dysfonctionnements du produit et entraînant des dommages corporels graves doivent être signalés au fabricant et 
aux autorités compétentes de l’État membre de l’UE dans lequel l’utilisateur est domicilié.
En Allemagne, il s’agit de
	• la société Alber GmbH (adresse au dos de cette notice d’utilisation)
	• l’Institut Fédéral des Médicaments et Dispositifs Médicaux (BfArM),  

Kurt-Georg-Kiesinger-Allee 3 
53175 Bonn 
www.bfarm.de

Dans les États membres de l’UE, veuillez informer
	• votre distributeur Alber (adresse au dos de cette notice d’utilisation)
	• les autorités nationales responsables des incidents avec les dispositifs médicaux

Vous trouverez une vue d’ensemble des autorités responsables sur Internet sur http://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/
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Fixez et réglez l’appui-tête sur le monte-escalier.
Les appui-tête [53] sont disponibles chez Alber en tant qu’accessoires.
L’appui-tête [53] est fixé aux tubes [56] du monte-escalier de la manière suivante :
	• Poussez les deux fixations [54] sur les tubes [56] du monte-escalier jusqu’à ce que 

les fixations [54] s’enclenchent sur les tubes [56].

Réglez l’appuie-tête comme suit en fonction de la personne que vous transportez :
	• Ouvrez le levier de fixation [55].
	• Déplacez l’appui-tête [53] vers le haut ou vers le bas le long des tubes [56] 

jusqu’à ce que l’appui-tête [53] soit à la hauteur souhaitée (voir le dessin).
	• Refermez le levier de fixation [55].

Alber GmbH recommande d’utiliser un appui-tête si le monte-escalier en est équipé.

Réglez la ceinture poitrine-épaule sur le scalacombi.
La ceinture poitrine-épaule est disponible chez Alber comme accessoire pour le scala-
combi. Pour le montage de la ceinture poitrine-épaule sur le scalacombi S46, veuillez 
vous adresser à votre revendeur spécialisé.

Ajustez la ceinture poitrine-épaule en option comme suit :
	• Desserrez une poignée-étoile [59].
	• Placez la ceinture [60] à la hauteur requise en fonction de la taille de la personne 

à transporter. 
Attention : Veillez à ce que les ceintures passent sur la poitrine et les épaules et 
non sur le cou !

	• Resserrez la poignée-étoile [59].

	• Répétez les étapes décrites pour régler la hauteur de la deuxième ceinture.
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Montez la ceinture poitrine-épaule sur le scalacombi

Consigne de sécurité importante

Les travaux sur le scalacombi S46 et ses différents composants ne peuvent être effectués que par des personnes autorisées 
par Alber à effectuer ces travaux.

Remarque importante
Cette notice de montage vous informe sur les étapes de montage fondamentales à respecter lors du montage de la ceinture poitrine-épaule 
sur le scalacombi S46.

1. Préparation du montage
	• Éteignez le scalacombi S46, voir chapitre 2.7.1 de cette notice d’utilisation.
	• Actionnez les freins de stationnement des roulettes du scalacombi S46, voir chapitre 2.13 de la notice d’utilisation.

2. Montage des boucles de ceinture sur le siège
	• Positions de montage : voir le dessin ci-contre

	• Fixez une rondelle [62], une boucle de ceinture [63] et une entretoise [64] sur 
le siège à l’aide d’une vis M8x80 [61], d’une rondelle [65] et d’un écrou M8 
[66], comme indiqué sur le dessin.

	• Serrez la vis M8x80 [1] avec un couple de serrage de 10 Nm.

	• Répétez le montage avec la deuxième boucle de ceinture [63] de l’autre côté 
de le siège.
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3. Montage des ceintures poitrine-épaule à la poignée
	• Poussez la poignée un peu vers le haut, voir chapitre 2.1 de la notice d’utilisation.
	• Positions de montage : voir le dessin ci-contre 

Montez les ceintures de manière à ce qu’elles soient orientées vers l’extérieur (voir 
le dessin ci-contre).

	• Insérez un coulisseau [68] dans la rainure sur le tube (voir dessin) et alignez le 
coulisseau [68].

	• Montez un support de ceinture [67] sur le tube de manière à ce que la rondelle et, 
plus tard, la ceinture poitrine-épaule [60] soient orientées vers l’extérieur (voir les 
dessins).

	• Emboîtez une plaque [69] pour le support de ceinture [67} sur une 
poignée-étoile [59].

	• Tournez une poignée-étoile [59] dans un coulisseau [68].
	• Déposez une goutte de frein filet Loctite 243 ou Weicon 302-43 sur chacune des 

quatre vis M4x14 [70].
	• Fixez la plaque [69] au support de ceinture [67] en serrant les quatre vis 

M4x14 [70] avec un couple de serrage de 0,9 Nm.

	• Déposez une goutte de frein filet Loctite 243 ou Weicon 302-43 sur chaque vis 
M8x20 [71].

	• Fixez la rondelle [62] et la ceinture[60] au support de ceinture [67] en serrant la 
vis M8x20 [71] avec un couple de serrage de 2,2 Nm.

	• Répétez les étapes précédentes du chapitre 3 sur l’autre tube pour monter la deu-
xième ceinture poitrine-épaule.
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Montez la ceinture abdominale automatique sur le scalacombi

Consigne de sécurité importante

Les travaux sur le scalacombi S46 et ses différents composants ne peuvent être effectués que par des personnes autorisées 
par Alber à effectuer ces travaux.

Remarque importante
Cette notice de montage vous informe sur les étapes de montage fondamentales à respecter lors du montage de la ceinture abdominale 
automatique sur le scalacombi S46.

1. Préparation du montage
	• Éteignez le scalacombi S46, voir chapitre 2.7.1 de cette notice d’utilisation.
	• Actionnez les freins de stationnement des roulettes du scalacombi S46, voir chapitre 2.13 de la notice d’utilisation.

2. Montage de la boucle de ceinture du siège
	• Positions de montage pour la boucle de ceinture et la ceinture : voir le dessin 

ci-contre

	• Fixez une rondelle [62], une boucle de ceinture [63] et une entretoise [64] sur 
le siège à l’aide d’une vis M8x80 [61], d’une rondelle [65] et d’un écrou M8 
[66], comme indiqué sur le dessin.

	• Serrez la vis M8x80 [61] avec un couple de serrage de 10 Nm.
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3. Montage de la ceinture abdominale sur le siège
	• Positions de montage pour la boucle de ceinture et la ceinture : voir le dessin 

ci-contre

	• Fixez une rondelle [62], une ceinture [60] et une entretoise [64] sur le siège 
à l’aide d’une vis M8x80 [61], d’une rondelle [65] et d’un écrou M8 [66], comme 
indiqué sur le dessin.

	• Serrez la vis M8x80 [61] avec un couple de serrage de 10 Nm.
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Montez la ceinture abdominale statique sur le scalacombi

Remarque importante
Cette notice de montage vous informe sur les étapes de montage fondamentales à respecter lors du montage de la ceinture abdominale sta-
tique sur le scalacombi.

1. Préparation du montage
	• Éteignez le scalacombi S46, voir chapitre 2.7.1 de cette notice d’utilisation.
	• Actionnez les freins de stationnement des roulettes du scalacombi S46, voir chapitre 2.13 de la notice d’utilisation.
	• Montez la ceinture avant qu’une personne ne prenne place sur le scalacombi.

2. Montage de la sangle avec languette et de la sangle avec boucle sur la poignée
	• Fixez la sangle [73] avec la boucle [63] sur un tube [56a] (voir les dessins) et ser-

rez la ceinture.
	• Fixez la sangle [73] avec la languette [72] sur un tube [56b] (voir les dessins) et 

serrez la ceinture.
	• Assurez-vous que les ceintures sont bien serrées.

Remarque :
Vous pouvez également monter la sangle [73] avec la boucle [63] sur le tube droit [56b] et la sangle [73] avec la lan-
guette [72] sur le tube gauche [56a], c’est-à-dire l’inverse comme indiqué sur les dessins.
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1. Préparation du montage
	• Éteignez le scalacombi S46, voir chapitre 2.7.1 de cette notice d’utilisation.
	• Actionnez les freins de stationnement [22a] des roulettes du scalacombi S46, voir 

chapitre 2.13 de la notice d’utilisation.

2. Réglage du repose-pieds
	• Desserrez les vis à six pans creux [76] des deux côtés du repose-pieds.
	• Placez les vis à six pans creux [76] des deux côtés du repose-pieds en position 

supérieure (voir dessin détaillé A).
	• Serrez les vis à six pans creux [76] des deux côtés du repose-pieds avec un couple 

de 6 Nm.

Contrôlez régulièrement si les vis [76] du scalacombi S46 (voir 
dessin) sont encore bien serrées. Si des vis se sont desserrées ou 
détachées, faites-les resserrer correctement par un revendeur agréé 
ou un représentant de la société Alber.

Régler le repose-pieds du scalacombi

Consigne de sécurité importante

Les travaux sur le scalacombi S46 et ses différents composants ne peuvent être effectués que par des personnes autorisées 
par Alber à effectuer ces travaux.

Remarque importante
Cette notice de montage vous informe sur les étapes de montage fondamentales à respecter lors du réglage du repose-pieds du scalacombi 
S46.

Liste des matériaux

Le monte-escalier est composé des matériaux suivants :

Entraînement : aluminium revêtu par poudre

acier nickelé

acier galvanisé

pièces en plastique : ABS, PA

Pneus : PUR

Unité de poignée : aluminium revêtu par poudre

Pièces en plastique : ABS, POM, TPE

Unité d‘assise : aluminium revêtu par poudre

acier galvanisé

pièces en plastique : POM, PVC, PC ABS

Rembourrage : cuir synthétique
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